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Benvinguts a les Solucions del Paraulògic d'avui, 03/07/2024! Estem emocionats de
compartir amb vosaltres les respostes als desafiaments lingüístics d'avui. Endinsa't en
aquesta aventura de paraules i descobreix les solucions que et portaran més enllà de les
expectatives. Sense més preàmbuls, comencem a desxifrar el misteri de les paraules!

Solucions del Paraulògic d’avui 03/07/2024
La lletra central d’avui és la M i les lletres restants són A-E-L-P-R-Ç

La solució al paraulògic d’avui, 03/07/2024, conté 149 paraules i 5 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

Comprovar

Paraules de 21 punts:
0

alçapremera �� Tuti ��

 

Paraules de 20 punts:
0

alçapremar �� Tuti ��
reemplaçar �� Tuti ��

 



Paraules de 18 punts:
0

alçaprem �� Tuti ��
emplaçar �� Tuti ��

 

Paraules de 10 punts:
0

arramellar
empallerar
emparellar
emperpalar
malparlera

 

Paraules de 9 punts:
0

empaperar
malparlar
malparler
mareperla
ramellera
rampellar

 

Paraules de 8 punts:
0

emmallar
empallar
empalmar
emparrar
empellar
emperlar
lamellar
llampera
llamprea
malapler



mamellam
mamperla
palmerar
rameller
remallar

 

Paraules de 7 punts:
0

alamara
alarmar
amarrar
armella
arrelam
emmarar
emmelar
empalar
emparar
lamella
llampar
mamella
mampara
merlera
palmell
palmera
paperam
premall
ramalar
ramalla
rampell
rearmar

 

Paraules de 6 punts:
0

alarma
amaçar
amarar
amarra
amelar
amerar
ampere
amprar



apamar
aramea
armera
empall
empara
emprar
mallal
mallar
malpla
marçal
mareal
marera
marrar
melera
palmar
palmer
pamela
parama
pellam
premer
ramell
ramera
remera

 

Paraules de 5 punts:
0

empel
ampla
ample
armar
armer
empre
ermar
llama
llamp
llema
lleme
maçam
malar
malla
mamar
mapar
marea
marer
marra
meler
merla



palma
pampa
ramal
ramar
rampa
remar
remer

 

Paraules de 2 punts:
0

rema
amar
aram
arma
erma
lama
lame
lema
maça
mala
mall
malm
mama
mapa
mara
març
mare
mele
mera
palm
rama

 

Paraules de 1 punts:
0

ama
ame
elm
ema
erm
lam
maç



mal
mam
mar
mel
mem
mer
pam
ram
rem

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

Pistes del Paraulogic d'avui

Pistes
 3  4  5  6  7  8  9 10 11 Σ

a 2 3 4 11 5 1 0 2 1 29
ç 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
e 3 1 3 3 4 7 1 3 0 25
l 1 3 4 0 2 3 0 0 0 13
m 7 11 10 8 3 3 3 1 0 46
p 1 1 2 6 4 1 0 0 0 15
r 2 2 5 3 4 2 2 1 0 21
Σ 16 21 28 31 22 17 6 7 1 149

Prefixos de dues lletres:

em-21 re-8 al-6 am-13 ap-1 ar-9 el-1 er-3 la-5 le-1 ll-7 ma-37 me-9 pa-12 pe-1 pr-2
ra-13

Prefix freqüent de tres lletres:

emp-17

Sufixos freqüents de tres lletres:

lar-17

Hi ha 5 tutis:

- 2 de 8 lletres

- 2 de 10 lletres

- 1 de 11 lletres

https://dadalogic.org


Hi ha 6 palíndroms:

- 3 de 3 lletres

- 3 de 5 lletres

 Hi ha 1 mot quadrat de 4 lletres Subconjunts:

elmp-1 aemr-17 almr-8 açelmpr-5 am-3 açmr-2 amr-15 aem-2 aelmr-15 aempr-7
almp-5 aelmp-5 ampr-6 elm-4 aelmpr-21 empr-2 emr-4 alm-9 aelm-6 almpr-3 açm-3
amp-3 açlmr-1 elmr-1 em-1

 

 

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

A l'empel: La locució "a l'empel" en català fa referència a una situació en què una
persona està desorientada, confosa o desconcertada. També pot fer referència a
una situació en què una persona està perduda o no sap com actuar davant d'una
determinada situació. En general, s'utilitza per descriure una sensació d'incertesa o
conf
A remà o rema: La paraula "a remà" o "rema" és una expressió que fa referència a
la manera de remar en una embarcació. Remar consisteix en impulsar una
embarcació amb remos, utilitzant la força de les mans i els braços per moure-la a
través de l'aigua. Així, quan es diu que algú va "a remà" o "rema", es fa referè
Alamara: La paraula "alamara" en català fa referència a una mena de pestell que
s'utilitza per tancar una porta o una finestra. És una peça que es col·loca a la part
exterior de la porta i que es pot accionar per obrir o tancar la porta des de l'exterior.
També es pot utilitzar com a element decoratiu en les portes.
Alarma: 'Alarma' és un substantiu femení que fa referència a un senyal acústic o
visual que s'utilitza per alertar d'una situació d'emergència o perill. També es pot
utilitzar per referir-se a la sensació d'ansietat o preocupació que es pot
experimentar davant d'una situació alarmant.
Alarmar: "Alarmar" és un verb que significa causar alarma, preocupació o
inquietud en algú a causa d'una situació de perill, risc o imprevist. També pot fer
referència a avisar o alertar sobre alguna cosa que pugui ser perjudicial o negatiu.
Alçaprem: La paraula "alçaprem" en català fa referència a una eina o utensili que
s'utilitza per a alçar o agafar objectes situats en llocs elevats o fora de l'abast de la
mà. Sol ser una vara o pal amb un dispositiu a l'extrem que permet agafar o sujetar
els objectes. També pot ser conegut com a "alçafruits"
Alçapremar: La paraula "alçapremar" en català fa referència a l'acció d'elevar-se o
pujar per damunt del nivell de la mar. També pot fer referència a l'acció d'elevar-se
o pujar a una posició més elevada o superior.
Alçapremera: La paraula "alçapremera" fa referència a una eina utilitzada per a
alçar o aixecar la premera, que és una peça de fusta o de metall utilitzada per a



premer la fruita i extreure'n el suc. Aquesta eina sol ser una palanca o un ganxo que
s'usa per a elevar la premera i facilitar així la se
Ama: 'Ama' en català es refereix a una dona que treballa en una casa realitzant
tasques domèstiques, com ara netejar, cuinar, planxar, etc. També pot fer
referència a la dona que té cura dels nens o persones dependents d'una família.
Amaçar: 'Amaçar' és un verb que es fa servir per a referir-se a l'acció de barrejar
ingredients o amassar una massa, especialment en el context de la cuina o de la
pastisseria. També es pot utilitzar per a indicar la preparació o la mescla de
diferents elements o substàncies.
Amar: 'Amar' en català significa estimar profundament, sentir afecte o carinyo cap
a una altra persona. També pot fer referència a tenir una gran passió o devoció per
alguna cosa.
Amarar: 'Amarar' en català significa remullar, impregnar o saturar una cosa amb
líquid. També pot fer referència a deixar reposar una cosa en un líquid perquè
s'impregni o s'abocioni.
Amarra: 'Amarra' és un substantiu femení que fa referència a una corda, cable o
cadena que s'utilitza per subjectar una embarcació a la riba, a un moll o a un altre
vaixell. També es pot utilitzar per referir-se a l'acció de subjectar una embarcació
amb aquesta corda, cable o cadena.
Amarrar: "Amarrar" és un verb que significa subjectar o lligar amb una corda,
cadena o similar per tal de fixar o mantenir quelcom en un lloc concret. També es
pot utilitzar en sentit figurat per indicar que es restringeix la llibertat d'algú o
alguna cosa.
Amè: La paraula "amè" en català fa referència a quelcom agradable, plaent, que
inspira simpatia o afecte. També pot fer referència a una persona amable, simpàtica
o agradable en el tracte.
Amelar-se: "Amelar-se" és un verb transitivament pronominal que significa
acostumar-se a un lloc o a una situació, adaptar-se a les circumstàncies. També pot
fer referència a habituar-se a una conducta o a un costum.
Amerar: La paraula "amerar" en català fa referència a la pràctica de regar els
camps o les terres amb aigua salada o aigua de mar per aconseguir un efecte de
fertilització o de millora de les collites. També pot fer referència a la pràctica de
regar les plantes amb aigua salada per tal de combatre plagues o malalties.
Ampere: L'ampere és una unitat de mesura de la intensitat de corrent elèctric. És
l'unitat bàsica del Sistema Internacional (SI) per a la mesura de la intensitat
elèctrica. Un ampere és equivalent a un coulomb per segon. La seva abreviació és
A.
Ampla: 'Ampla' és un adjectiu que fa referència a alguna cosa que té una gran
extensió en sentit horitzontal o lateral. També pot fer referència a alguna cosa que
és espaiosa o gran en dimensions.
Ample: 'Ample' és un adjectiu que es fa servir per descriure alguna cosa que té una
gran extensió o una gran amplada. També pot fer referència a alguna cosa que és
holgada o espaiosa.
Amprar: La paraula "amprar" en català significa agafar o prendre alguna cosa amb
les mans. També pot fer referència a l'acció de comprar o adquirir béns o serveis.
Apamar: La paraula "apamar" en català es fa servir per indicar que algú rep una
bufetada, un cop o un cop de puny. També pot fer referència a una acció
contundent o violenta.
Aram: La paraula "Aram" és un nom propi que fa referència a una regió històrica
situada a l'actual Síria i part de Turquia. També pot ser un nom de persona masculí
d'origen arameu.
Aramea: 'Aramea' és un terme que fa referència a una antiga regió històrica
situada a l'actual Síria i que va ser habitada pels arameus, un poble semita. Aquesta
regió va tenir una gran importància durant l'antiguitat i va ser un centre cultural i



polític destacat en diferents èpoques.
Arma: 'Arma' és un objecte dissenyat o utilitzat per a infligir dany o causar mal a
una persona o a un animal. També pot fer referència a un instrument o eina utilitzat
per a defensar-se o atacar en una situació de conflicte o guerra.
Armar: 'Armar' en català fa referència a la acció de preparar o equipar algú o
alguna cosa amb armes o instruments de combat. També pot fer referència a la
acció de muntar o construir alguna cosa.
Armella: Una armella és un petit anell metàl·lic amb una obertura a través de la
qual es pot passar una corda, una cadena o un ganxo. S'utilitza principalment en
costura, marineria, bricolatge i altres activitats en les quals es necessiti unir o
suspendre objectes.
Armer: La paraula "armer" en català fa referència a una persona que es dedica a la
venda, reparació o fabricació d'armes. També pot fer referència a una persona que
té coneixements especialitzats en armament i armes de foc.
Armera: Armera és un establiment comercial on es venen armes, munició i
accessoris relacionats amb la caça, la pesca i altres activitats relacionades amb la
seguretat i la defensa personal. També pot referir-se a un moble o un lloc on es
guarden les armes de foc.
Arramellar: "Arramellar" és un verb que es fa servir en el món de la construcció i
significa fixar, unir o encaixar peces o elements entre ells mitjançant l'ús de claus,
cargols, adhesius, etc. També es pot utilitzar en un sentit més figurat per indicar la
unió o connexió estreta entre persones o coses.
Arrelam: La paraula "arrelam" no es troba al diccionari de la llengua catalana.
Potser t'has referit a una altra paraula o bé es tracta d'un terme poc comú o local. Si
em pots donar més context o informació sobre la paraula, intentaré ajudar-te a
trobar-ne el significat.
Elm: L'elm és un arbre de fulla caduca que pertany al gènere Ulmus i que es
caracteritza per tenir fulles simples i dentades. Aquest arbre és apreciat per la seva
fusta dura i resistent, així com per la seva ombra densa i agradable.
Ema: La paraula "ema" en català fa referència a una espècie d'au gran no voladora
que pertany a la família dels ratites. També es coneix com a "nandú". Aquesta au és
originària d'Amèrica del Sud i destaca per tenir un cos voluminós i un cap petit amb
un bec llarg i punxegut.
Emmallar: "Emmallar" és un verb que fa referència a l'acció d'envoltar o cobrir
amb una malla, xarxa o corda. També pot fer referència a l'acció d'atrapar o
enredar en una xarxa o en un embolic.
Emmarar-se: "Emmarar-se" és un verb que significa enredar-se, embolicar-se o
enredar-se en una situació complicada o confusa. També pot fer referència a quan
algú es veu involucrat en una controvèrsia o conflicte.
Emmelar: La paraula "Emmelar" en català fa referència a l'acció de posar-se en un
estat d'embolic o confusió mental, sovint a causa de la por, l'ansietat o la pressió.
També pot fer referència a l'acció de fer-se malbé o maltractar-se físicament o
emocionalment.
Empalar: 'Empalar' és un verb que fa referència a clavar o encaixar una estaca, pal
o pica en alguna cosa, especialment en el cos d'una persona com a forma de tortura
o execució. També pot fer referència a clavar alguna cosa de forma violenta en
alguna cosa.
Empall: La paraula "empall" en català fa referència a una porció petita de menjar o
beguda que s'ofereix com a aperitiu o acompanyament. També pot fer referència a
una petita quantitat d'alcohol que es pren abans de menjar per obrir l'apetit.
Empallar: "Empallar" és un verb que significa enganyar o estafar algú, actuar amb
mala fe per obtenir un benefici propi a costa d'una altra persona. També pot fer
referència a copiar o imitar alguna cosa de manera fraudulenta.
Empallerar: La paraula "empallerar" en català fa referència a l'acció d'emplenar o



cobrir amb palla, com ara un empallerat o una empal·lada. També pot fer referència
a l'acció de fer empal·lats o empal·lades, és a dir, objectes fets amb palla
entrelaçada.
Empalmar: "Empalmar" és un verb que es fa servir per a referir-se a la unió de
dues coses o elements de manera que quedin connectades o continuïn sense
interrupció. També es pot utilitzar per a indicar l'acció de posar una cosa a
continuació d'una altra, o bé per a referir-se a l'acció de fer que una cosa coincideixi
amb una altra.
Empaperar: Empaperar és un verb que fa referència a cobrir una superfície amb
paper, especialment per decorar o protegir una paret o una superfície de mobles.
També es pot utilitzar per referir-se a la pràctica de posar papers o cartells en un
lloc públic per informar o anunciar alguna cosa.
Empara: La paraula "Empara" no es troba en el diccionari de la llengua catalana.
Potser t'has referit a una altra paraula o a un terme específic que pugui tenir una
definició concreta. Si tens més informació sobre la paraula o el context en què
s'utilitza, estaré encantat d'intentar ajudar-te a trobar la definició adequada.
Emparar: La paraula "Emparar" en català fa referència a protegir, defensar o cobrir
a algú o alguna cosa. També pot significar situar-se davant o enfront d'alguna cosa
per protegir-la o defensar-la.
Emparellar: "Emparellar" és un verb que significa unir dues coses o persones per
formar parelles o parelles. També es pot utilitzar per referir-se a posar en relació
dues coses perquè siguin iguals o compatibles.
Emparrar: "Emparrar" és un verb que fa referència a la pràctica d'instal·lar o
col·locar pals, fils o altres suports per a guiar o sostenir les plantes en una vinya o
en un hort. També es pot utilitzar per indicar l'acció de lligar o enfilallar les plantes
en aquests suports.
Empellar: La paraula "empellar" en català es refereix a l'acció de fer una empenta
o impulsar amb força alguna cosa o algú. També pot fer referència a avançar o
moure's amb empenta i decisió.
Emperlar: La paraula "emperlar" en català fa referència a l'acció d'adornar o
decorar amb perles o amb alguna cosa similar a les perles. També pot fer referència
a l'acció de col·locar perles en una filera o cadena per a formar un collaret o un altre
tipus de joia.
Emperpalar: La paraula "emperpalar" en català significa colpejar o pegar amb
força, generalment amb els punys o amb un objecte contundent. També pot fer
referència a fer mal o causar un dany físic a algú a través d'un cop violent.
Emplaçar: Emplaçar és un verb que significa situar, col·locar en un lloc determinat.
També pot fer referència a fixar un lloc o una data per a alguna cosa, com ara una
reunió o un esdeveniment.
Emprar: 'Emprar' és un verb que es fa servir per expressar l'acció d'utilitzar alguna
cosa per a un determinat fi o objectiu. També es pot utilitzar per indicar l'ús
d'alguna cosa en una situació concreta. Exemple: "Empra aquesta eina per obrir la
caixa".
Empre: La paraula "empre" en català fa referència a l'acció de començar una tasca,
un projecte o una activitat amb determinació i valentia. També pot fer referència a
l'acció de prendre un camí o una direcció determinada.
Erm: La paraula 'Erm' en català fa referència a un lloc ermat, és a dir, un lloc
despoblat o sense habitants. També pot fer referència a un petit lloc aïllat on viu un
ermita o eremita.
Erma: La paraula "erma" en català fa referència a una terra erma o inculta, sense
conreus ni vegetació, generalment àrida i poc fèrtil. També pot fer referència a un
terreny desolat o abandonat.
Ermar: La paraula "ermar" en català fa referència a un lloc despoblat, solitari i
abandonat, generalment enmig de la natura. També pot fer referència a un terreny



inculte i sense vegetació.
Lam: La paraula 'lam' en català es refereix a una part del cos dels animals,
especialment dels mamífers, que es troba a la part inferior de la boca i que serveix
per menjar i emetre sons. També es pot utilitzar per referir-se a la carn d'ovella o de
cabra.
Lama: La paraula "lama" en català fa referència a una capa de fang o de fang i
aigua que cobreix el terreny, especialment en zones humides com els aiguamolls o
els pantans. També pot fer referència a la part més baixa d'una paret o d'una
construcció, que està mullada o humida a causa de la pluja o de l'hum
Lamé: La paraula "lamé" en català fa referència a un teixit brillant i lluent que es fa
amb fils metàl·lics o amb fils de seda que estan recoberts amb metall. És un teixit
utilitzat sovint en la confecció de roba de festa o de cerimònia.
Lamel·la: Una lamel·la és una petita placa o làmina que forma part d'un conjunt
ordenat i que es troba en diverses estructures biològiques, com ara en les fulles de
les plantes, en les ales d'insectes o en els ossos dels peixos. També es pot referir a
una tira o franja allargada i prima que es troba en diverses superfícies o materials
Lamel·lar: Adjectiu que fa referència a una estructura formada per làmines planes
o capes fines, com ara les branques d'un fong lamel·lat o les fulles d'una planta
lamel·lar.
Lema: Un lema és una expressió o frase que resumeix una idea o un principi.
També pot referir-se a una afirmació que serveix com a punt de partida per a un
raonament o una argumentació. En el context de les matemàtiques, un lema és una
afirmació auxiliar que s'utilitza per a demostrar un teorema més important.
Llama: La paraula 'llama' en català es refereix a un mamífer ungulat de la família
dels camèlids, originari de les terres altes dels Andes. També pot fer referència a
una flama o foc que es manté encès, o bé a una trucada telefònica.
Llamp: La paraula "llamp" en català fa referència a la descàrrega elèctrica que es
produeix durant una tempesta i que es manifesta com un raig de llum brillant i
intens. També pot fer referència a un llamp que s'utilitza com a element decoratiu
en alguns mobles o accessoris.
Llampar: La paraula "llampar" en català fa referència a l'acció de brillar o destellar
amb intensitat, com ho fa un llamp. També es pot utilitzar per descriure una llum
intensa i breu que apareix i desapareix ràpidament.
Llampera: La paraula "llampera" en català fa referència a una persona que té
tendència a lluir-se o a destacar en excés, sovint de manera ostentosa o presumida.
També es pot utilitzar per descriure una persona que busca cridar l'atenció de
manera exagerada.
Llamprea: La llamprea és un peix ciclòstom aquàtic, de cos allargat i sense
escates, que viu en aigües dolces i salades. Té una boca circular amb ventoses per
adherir-se als seus amfitrions i es nodreix de la seva sang. Aquest animal és
apreciat per la seva carn en la gastronomia de diverses regions.
Llema: La paraula "llema" en català fa referència a la part més carnosa i sucosa de
la fruita, com ara la polpa d'una taronja o la carn d'una poma. També pot fer
referència a la part central i més important d'un assumpte, d'un text o d'una idea.
Lleme: La paraula 'lleme' en català fa referència a una tira de pell, cordill o fil que
s'utilitza per a lligar o subjectar alguna cosa. També pot fer referència a una franja
estreta de terra o de terreny.
Maç: La paraula "maç" en català fa referència a una eina de fusta o de metall amb
una capçada pesada a un dels extrems, utilitzada per a treballs de construcció,
demolició o altres tasques que requereixen força física. També pot referir-se a un
objecte similar utilitzat en esports com el llançament de pilota o de pes.
Maça: La paraula "maça" en català fa referència a una fruita de color vermell o
groc, de forma arrodonida i amb una pell gruixuda. També pot fer referència a un
arma antiga que consisteix en una bola de ferro amb punxes i una corda, utilitzada



com a arma de llançament.
Maçam: La paraula "maçam" fa referència a una mena de fruita dura, de color verd
o groc, amb una polpa blanca i dolça. També es pot utilitzar per designar la carn
d'aquesta fruita.
Mal: La paraula "mal" en català pot tenir diversos significats, depenent del context
en què s'utilitzi. Aquí tens algunes de les definicions més comunes:1. Adverbi de
manera que indica una acció feta de manera incorrecta o defectuosa.
Exemple: Vaig fer malament la feina.

2. Adjectiu que indica una qualitat negativa o nociva.
Exemple: És una
Mala: La paraula "mala" en català pot tenir diversos significats, depenent del
context en què s'utilitzi. Algunes de les possibles definicions són les següents:1.
Femella del gat.
2. Persona que fa el mal o que té malifetes.
3. Persona dolenta o cruel.
4. Objecte o situació que no funciona correctament o que és defectuós.
5. Adjectiu
Malapler: La paraula "malapler" en català fa referència a una persona que actua
de manera dolenta, malintencionada o malèvola. També pot fer referència a una
acció o comportament que té conseqüències negatives o perjudicials.
Malar: La paraula "malar" en català fa referència a la part de la cara que correspon
a l'os que forma l'òrbita de l'ull i part de la cavitat nasal. També es pot utilitzar per
descriure una cosa que estigui relacionada amb aquesta zona de la cara.
Mall: La paraula "mall" en català es pot traduir com a "centre comercial". Un mall
és un gran complex comercial que sol incloure botigues, restaurants, cinemes i
altres serveis, tots ells agrupats en un mateix espai físic.
Malla: La paraula 'malla' en català pot tenir diversos significats. A continuació, es
presenten algunes definicions:1. Teixit fet amb fils o filaments entrellaçats,
generalment de cotó, filferro o altres materials, que es pot utilitzar per confeccionar
roba, xarxes, cortines, etc.
2. Conjunt de fils de ferro o d'un altre material que es
Mallal: La paraula "mallal" en català fa referència a un terreny o lloc inundat,
generalment de forma temporal, com ara un aiguamoll. També pot fer referència a
una zona de terreny baixa i humida propensa a inundacions.
Mallar: La paraula "mallar" en català fa referència a batre el blat o altres cereals
per separar el gra de la palla. També pot fer referència a colpejar repetidament amb
un objecte contundent.
Malm: La paraula "Malm" en català fa referència a un terme utilitzat en el joc
d'escacs per designar una situació en què un jugador està en una posició molt
desfavorable, a punt de perdre la partida. També pot fer referència a una situació o
estat de desgràcia, desordre o caos en general.
Malparlar: La paraula "malparlar" en català fa referència a parlar malament d'algú,
difamar, criticar o parlar negativament sobre una persona de manera injusta o
despectiva. També pot fer referència a parlar malament d'algú en la seva absència.
Malparler: La paraula "malparler" en català fa referència a parlar malament o de
manera despectiva sobre algú, difamar o parlar negativament sobre una persona.
També pot fer referència a parlar de manera obscena o mal educada.
Malparlera: La paraula "malparlera" en català fa referència a una persona que
parla malament dels altres, que critica i difama de manera constant i sense motiu.
És una persona que sol expressar opinions negatives i despectives sobre els altres.
Malplà: La paraula "malplà" en català fa referència a una acció o situació que ha
anat malament, que ha sortit malament o que ha estat mal encaminada. També pot
fer referència a un lloc o una cosa en males condicions o en mal estat.



Mam: La paraula "mam" en català és una forma col·loquial i afectuosa de referir-se
a la mare. És una manera carinyosa de dir mare, similar a "mamà" o "mamífera".
Mama o mamà: La paraula "mama" o "mamà" en català fa referència a la mare, la
figura femenina que dóna a llum i cuida dels fills. També pot referir-se a la glàndula
mamària de les dones, encarregada de produir llet durant la lactància.
Mamar: La paraula "mamar" en català fa referència a l'acció d'alimentar-se o beure
llet o altres líquids amb la boca. També s'utilitza per descriure l'acció que fan els
nadons quan prenen llet del pit de la seva mare o del biberó. A més, en un sentit
més col·loquial, pot fer referència a l'
Mamella: La paraula "mamella" en català fa referència a la glàndula mamària de
les dones i els animals mamífers, que produeix llet per alimentar les cries. També
pot fer referència a la teta o al pit en un sentit més col·loquial.
Mamellam: La paraula "mamellam" no es troba en el diccionari català. Potser
t'haig d'ajudar amb alguna altra paraula?
Mampara: La paraula 'mampara' en català es refereix a una estructura fixa o mòbil
que serveix per a separar o delimitar espais, com ara una mampara de vidre en una
dutxa o una mampara de protecció en un vehicle. També pot fer referència a una
partició o pantalla que s'utilitza per a dividir un espai en diferents zones.
Mamperlà: La paraula "mamperlà" és una expressió col·loquial en català que
s'utilitza per referir-se a una persona que és una mica tafanera, entremaliada o que
fa preguntes indiscretes. També pot fer referència a algú que és una mica enginyós
o llestut. És una paraula que s'utilitza principalment de manera informal i
desenfadada
Mapa: Un mapa és una representació gràfica d'una àrea geogràfica que mostra les
característiques físiques, polítics, administratives o altres elements d'interès
d'aquesta àrea. Els mapes poden ser de diferents tipus, com ara mapes topogràfics,
mapes polítics, mapes de carreteres, etc. Són una eina important per a la
Mapar: La paraula "mapar" no es troba en el diccionari de la llengua catalana.
Podries estar fent referència a un terme o argot específic que no està reconegut
oficialment. Si pots proporcionar més context o informació sobre el significat o ús
de la paraula "mapar", podré intentar ajudar-te a comprendre-la millor.
Mar: El "mar" és una extensió d'aigua salada que cobreix la major part de la
superfície terrestre. També es pot fer servir per referir-se a una gran extensió
d'aigua salada que està connectada amb un oceà, com ara el Mar Mediterrani.
També s'utilitza per designar una zona costanera o una platja.
Mara: La paraula "mara" en català fa referència a una planta herbàcia de la família
de les cucurbitàcies, de fulles palmades i flors grogues, que dona fruits allargats i
verds anomenats carbasses. També es pot utilitzar per referir-se a la carbassa
mateixa.
Març: Març és el tercer mes de l'any en el calendari gregorià, que té 31 dies.
Aquest mes és conegut per ser el primer mes de la primavera a l'hemisferi nord.
Marçal: La paraula 'Marçal' és un nom propi masculí que fa referència a una
persona. També pot fer referència a una espècie de planta coneguda com a marçal,
la qual pertany al gènere Rubus i és característica de la vegetació de muntanya.
Mare: La paraula 'mare' en català fa referència a la dona que ha donat a llum un fill
o filla. També es pot utilitzar per fer referència a qualsevol dona que exerceixi
funcions maternes o de protecció envers algú.
Marea: La paraula 'marea' en català fa referència al moviment periòdic de les
aigües del mar, que es produeix dues vegades al dia a causa de l'atracció
gravitatòria de la Lluna i el Sol. També pot fer referència a la quantitat d'aigua que
hi ha en un moment determinat en un lloc concret.
Mareal: La paraula "mareal" fa referència a tot allò relacionat amb la marea, és a
dir, els moviments cíclics de les aigües del mar causats principalment per l'atracció
gravitatòria de la lluna i el sol. També pot fer referència a la zona costanera que



queda coberta per l'aigua durant les mares altes i descoberta durant les mares
Mareperla: La paraula "mareperla" és una expressió col·loquial en català que
s'utilitza per referir-se a una persona que és molt bona, molt amable o molt
generosa. És una manera de destacar les qualitats positives d'algú.
Marer: La paraula 'marer' en català fa referència a una persona que treballa en una
barca de pesca o en una embarcació que navega pels mars. També es pot utilitzar
per designar a aquella persona que viu o treballa a prop del mar.
Marera: La paraula "marera" en català fa referència a una persona que viu a prop
del mar o que té una relació estreta amb aquest. També pot fer referència a una
planta que creix a prop del mar o en zones humides.
Marrà: La paraula "marrà" en català fa referència a l'acció de colpejar o donar cops
repetidament amb força a alguna cosa. També pot fer referència a l'acció de
barallar-se o lluitar amb algú.
Marrar: La paraula "marrar" en català fa referència a fallar en alguna cosa, a errar
o a equivocar-se en una acció o decisió. També pot fer referència a no aconseguir
un objectiu o a no complir amb una expectativa.
Mel: La mel és una substància dolça i viscosa que produeixen les abelles a partir
del nèctar de les flors. És un aliment natural molt apreciat per la seva dolçor i les
seves propietats beneficioses per a la salut. A més, la mel també s'utilitza en la
cuina com a edulcorant en diverses preparacions culinàries.
Melé: Melé és una paraula d'origen francès que s'utilitza en el context de l'esport
del rugbi per referir-se a una situació en la qual els jugadors de tots dos equips
s'ajunten en un grup compacte amb la intenció de guanyar la possessió de la pilota
mitjançant el joc de peus i el contacte físic. També es pot utilitzar en alt
Meler: La paraula "meler" és un verb que significa parlar, dir o fer alguna cosa amb
molta insistència, pesadesa o pesantia. També pot fer referència a manifestar desig
o ganes de manera persistent. Exemple: "El professor va meler durant tota la classe
perquè els alumnes fessin els deures".
Melera: La paraula "melera" fa referència a una peça d'apicultura que s'utilitza per
recollir la mel de les abelles. També es pot referir a una persona encarregada de
cuidar les abelles i recollir la mel.
Mem: La paraula "mem" en català es refereix a una unitat de mesura de capacitat
de la memòria d'un ordinador. També pot ser utilitzada per referir-se a la memòria
d'emmagatzematge d'un dispositiu electrònic com un telèfon mòbil o una càmera
digital.
Mer: La paraula "mer" en català fa referència a la part més baixa d'una peça de
roba, com ara una camisa, una faldilla o uns pantalons, que queda al voltant de la
cintura. També pot fer referència a la part inferior d'una peça de vestir que cobreix
les cames, com ara uns pantalons.
Mera: La paraula "mera" en català fa referència a una peça de carn de vedella o
bou, situada a la part superior de la cuixa. També pot fer referència a una peça de
carn de peix o de marisc.
Merla: La paraula "merla" en català fa referència a un ocell de color negre brillant,
de la família dels turdits. També es pot utilitzar de manera col·loquial per referir-se
a una persona que és poc intel·ligent o enganyada.
Mèrlera: La paraula 'mèrlera' fa referència a un ocell passeriforme de la família
dels turdits, de mida mitjana i de color gris fosc amb taques blanques al pit. També
es coneix com a 'merla'.
Palm: La paraula "palm" en català es pot traduir com "palma". També pot fer
referència a una unitat de mesura equivalent a la longitud de la mà,
aproximadament uns 20 centímetres.
Palma: La paraula 'Palma' en català pot fer referència a diferents significats:1. Nom
d'una ciutat i municipi de l'illa de Mallorca, a les Illes Balears.
2. Part de la mà situada entre el canell i els dits, coneguda com a palma de la mà.



3. Planta de la família de les palmàcies, que pot arribar a ser
Palmar: La paraula "palmar" en català fa referència a la palma de la mà, és a dir, la
part de la mà que es troba entre el canell i els dits. També pot fer referència a
l'acció de palmejar, és a dir, colpejar amb la mà oberta.
Palmell: La paraula "palmell" en català es refereix a la distància que hi ha entre la
punta del dit polze i la punta del dit mig quan la mà està oberta i estirada. També
es pot utilitzar per a referir-se a una mesura de longitud que equival a aquesta
distància, aproximadament uns 20 centímetres.
Palmer o pàlmer: La paraula "palmer" o "pàlmer" en català fa referència a una
persona que viu o prové de la ciutat de Palma de Mallorca. També pot fer referència
a un tipus de palmera o a un obrer que treballa en la construcció de palaus o
edificis.
Palmera: La paraula 'Palmera' en català fa referència a una planta tropical amb un
tronc alt i fi coronat per fulles llargues i estretes en forma de ventall. També pot fer
referència al dolç típic de la gastronomia catalana, format per una base de pasta de
full farcida de crema o altres ingredients.
Palmerar: La paraula "palmerar" en català fa referència a un lloc on hi ha palmeres
plantades en gran quantitat. També pot fer referència a una extensió de terreny
coberta de palmeres.
Pam: La paraula 'pam' en català fa referència a un cop o colp fort que es dóna amb
la mà oberta. També pot fer referència a un soroll fort produït per un cop.
Pamela: La paraula 'Pamela' fa referència a un tipus de barret de dona de grans
dimensions, amb la copa alta i ampla i les vores molt amples, que sol utilitzar-se per
protegir-se del sol. Aquest tipus de barret va ser popular al segle XIX i actualment
encara es pot veure en ocasions especials com bodas o esdeveniments de moda.
Pampa: La paraula 'Pampa' fa referència a una extensa plana sense arbres que es
troba principalment a l'Amèrica del Sud, especialment a Argentina. També pot fer
referència a una plana extensa i sense relleu en general.
Paperam: La paraula "paperam" en català fa referència a un embolic o a una
confusió de coses o situacions. També pot ser utilitzada per descriure una situació
caòtica o desorganitzada.
Paramà: La paraula "paramà" en català fa referència a una mena de fusta dura i
pesada, de color rogenc, que s'utilitza principalment per a la fabricació de mobles i
altres objectes de fusteria. També es pot utilitzar com a sinònim de "parament" o
"paramenta", que són els objectes o vestits litúrgics utilitzats en les cerim
Pellam: Ho sento, però no puc proporcionar una definició de la paraula "Pellam" en
català ja que no és una paraula reconeguda en aquest idioma. Si tens alguna altra
paraula de la qual vulguis saber la definició, estaré encantat d'ajudar-te.
Premall: La paraula "Premall" en català fa referència a una eina formada per un
mànec i una malla metàl·lica que s'utilitza per a separar la palla del gra en els
cereals. També pot fer referència a la tasca de passar el gra per la premall per
separar la palla.
Prémer: La paraula "prémer" en català significa pressionar, apretar o oprimir amb
força alguna cosa, especialment un botó o un interruptor.
Ram: La paraula "ram" en català es refereix a l'animal oví mascle, conegut per tenir
banyes i ser utilitzat per a la reproducció en el bestiar oví. També pot fer referència
a una part de la memòria d'un ordinador on s'emmagatzemen temporalment les
dades per a un accés ràpid.
Rama: La paraula "rama" fa referència a una branca gruixuda que surt del tronc
principal d'un arbre o d'una planta. També pot fer referència a una divisió o secció
d'una organització, empresa o grup.
Ramal: La paraula "ramal" en català fa referència a una branca o tros secundari
d'una via principal, com ara un camí, una carretera o una línia ferroviària. També
pot fer referència a una branca d'una institució o organització.



Ramalar: La paraula "ramalar" en català fa referència a un conjunt de branques o
rames que creixen des d'una mateixa base o tronc d'un arbre o arbust. També es
pot utilitzar per descriure un grup de branques o rames enredades o desordenades.
Ramalla: La paraula "ramalla" en català fa referència a una branqueta o tija petita i
prima que surt d'una branca o d'una tija principal d'una planta o d'un arbre. També
es pot utilitzar per fer referència a una cosa menuda o poc important.
Ramar: La paraula "ramar" en català fa referència a l'acció de col·locar branques o
rames en un recipient o en un lloc determinat com a decoració. També es pot
utilitzar per referir-se a l'acció de posar rams o flors en un lloc per a oferir-los com a
ofrena o homenatge.
Ramell: La paraula "ramell" fa referència a un petit ram o branquilló d'una planta,
generalment amb fulles, flors o fruits. També pot fer referència a un conjunt de flors
o fulles que es posen juntes per formar un adorn o una ofrena.
Rameller: La paraula 'rameller' en català fa referència a una persona que es dedica
a collir bolets. També pot fer referència a la cistella o cistell on es guarden els
bolets collits.
Ramellera: La paraula 'ramellera' fa referència a una colla o grup de persones que
es reuneixen per recollir rames o branques per a diferents usos, com ara per fer una
foguera, per fer una decoració o per altres activitats relacionades amb les rames.
També pot fer referència a un lloc on es guarden les rames o branques recollides.
Ramera: La paraula 'ramera' en català fa referència a una dona que es dedica a la
prostitució. També pot utilitzar-se de forma despectiva per referir-se a una dona
que té relacions sexuals amb diverses persones de manera promiscua.
Rampa: La paraula 'rampa' en català fa referència a una superfície inclinada que
connecta dos nivells diferents i que s'utilitza per facilitar l'accés de persones o
vehicles d'un nivell a un altre. Les rampes poden ser fixes o mòbils i són
especialment útils per a persones amb mobilitat reduïda o amb discapacitat, ja que
permeten super
Rampell: La paraula "rampell" en català fa referència a una petita quantitat de
menjar o beguda que queda en un recipient o en un plat després de menjar. També
pot fer referència a una petita porció de menjar que queda en un plat o en un
recipient després de menjar.
Rampellar-se: La paraula 'rampellar-se' en català fa referència a l'acció de
remugar, murmurar o parlar en veu baixa i confusa, sovint de manera despectiva o
crítica. També es pot utilitzar per indicar que algú està parlant de manera poc clara
o incomprensible.
Rearmar: La paraula "rearmar" en català fa referència a tornar a muntar o a posar
en ordre una arma o un conjunt de peces després de desmuntar-lo o desfer-lo.
També pot fer referència a reorganitzar o reconstituir un conjunt d'elements o
dades per a tornar a posar-los en funcionament o en ús.
Reemplaçar: "Reemplaçar" és un verb que significa substituir una cosa per una
altra, ocupant el seu lloc o funció. També es pot entendre com a canviar una cosa
per una altra de manera temporal o definitiva.
Rem: La paraula "rem" en català fa referència a una eina de fusta o de fibra que
s'utilitza per impulsar una embarcació a través de l'aigua. El rem consisteix en una
pala allargada i estreta que s'immergeix i es mou dins de l'aigua per generar el
moviment necessari per desplaçar la barca. També es pot fer servir com a verb
Remallar: "Remallar" en català significa cosir o passar una puntada de remallar per
reforçar l'orilla d'una peça de roba o teixit, especialment en el cas de teixits que
poden desfilarse. També es pot utilitzar en sentit figurat per referir-se a reforçar o
fortalecer alguna cosa.
Remar: Remar és l'acció de impulsar una embarcació amb remos, ja sigui per
desplaçar-se per l'aigua, per exercici físic o per competir en una regata. També es
pot utilitzar de forma figurada per indicar que es fa un esforç intens per aconseguir



un objectiu.
Remer: La paraula "remer" en català fa referència a una persona que rema en una
embarcació, com ara una barca, caiac o piragua. També pot fer referència a una
persona que practica l'esport del rem.
Remera: La paraula 'remera' en català fa referència a una peça de roba que
cobreix el torso i que generalment té mànigues curtes. També es pot conèixer com
a samarreta o camiseta. És una peça de vestir molt comuna i versàtil que es pot
utilitzar en diferents ocasions i combinada amb altres peces de roba.

 

Beneficis de jugar al Paraulògic

El Paraulògic és més que un simple passatemps; jugar-hi pot reportar nombrosos beneficis
cognitius i educatius que influeixen de manera positiva en el desenvolupament personal. A
continuació, destaquem algunes de les raons per les quals jugar al Paraulògic pot ser
increïblement beneficiós:

Beneficis Cognitius:

Millora de la concentració: Resoldre els enigmes del Paraulògic requereix atenció
i concentració, ajudant a entrenar i millorar aquestes habilitats.
Estimulació mental: La resolució de paraules creuades i acudits verbals manté la
ment activa i promou la flexibilitat cognitiva.
Desenvolupament de la lògica: Analitzar les relacions entre les paraules i les
pistes proporcionades contribueix al desenvolupament de la capacitat de
raonament.

Beneficis Educatius:

Ampliació del vocabulari: Exposar-se a una varietat de paraules i significats en el
context del Paraulògic ajuda a enriquir el vocabulari de manera lúdica.
Millora de l'ortografia: La pràctica constant de l'escriptura correcta de les
paraules en el joc pot contribuir a millorar l'habilitat en l'ortografia.
Estímul de la creativitat: La resolució de jocs de paraules pot fomentar la
creativitat i la capacitat d'associació de conceptes de manera original.

Com es pot veure, jugar al Paraulògic no només és entretingut, sinó que també ofereix una
gamma d'avantatges per al desenvolupament cognitiu i educatiu. Aprofita aquest joc per
potenciar les teves habilitats mentals mentre gaudeixes d'una experiència gratificant.

 

Desafiament intel·ligent: Paraulògic, el joc de paraules que
et posarà a prova!

Avui hem jugat amb les paraules, hem posat a prova la nostra ment i hem demostrat la
nostra destresa amb el català. Esperem que hagueu gaudit tant com nosaltres d'aquesta
experiència única i divertida. Ara us convidem a compartir les vostres estratègies, les
vostres anècdotes i les vostres reflexions sobre el joc d'avui. Feu-nos saber com heu
superat els reptes lingüístics i què us ha semblat més interessant del Paraulògic d'avui. La
diversió continua, i esperem que ens acompanyeu amb els vostres comentaris!
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